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Président élu de la 60ème Session de l’Assemblée Générale, 

à l’occasion de son élection au poste de Président

Monsieur le Président, collègues et amis, 

Je suis touché et honoré d’avoir été élu Président de l’Assemblée générale pour sa soixantième 

session. 

Je suis profondément reconnaissant à l’appui apporté à la candidature suédoise par les Etats 

Membres de notre groupe régional et par tous les Membres de l’Assemblée aujourd’hui. Leur 

appui revêt une signification particulière pour mon pays car le légendaire secrétaire général Dag 

Hammarskjöld naquit à Jönköping (Suède) en juillet il y a 100 ans. 

D’emblée, je voudrais rendre hommage au secrétaire général Kofi Annan pour son travail 

inlassable et dévoué et pour le courage et la vision dont il a fait montre en nous présentant, à nous 

les Etats Membres, son rapport intitulé « Dans une liberté plus grande » (A/59/2005), la 

proposition la plus complète et la plus cohérente depuis la fondation de l’ONU en vue de 

renforcer l’Organisation. 

Le Président de l’Assemblée générale a, à présent, après consultations avec les Etats Membres, 

transformé cette proposition en un projet de déclaration dont nous serons saisis et qui sera adopté 

par nos chefs d’Etat et de gouvernement à la Réunion plénière de haut niveau de l’Assemblée 

générale qui se tiendra du 14 au 16 septembre. Il nous incombe à tous d’examiner ce projet de 

déclaration de manière approfondie et novatrice en étant déterminés à accepter une responsabilité 

mondiale. La direction sage et résolue du président Ping — à la croisée de multiples chemins et 

face à de nombreux choix difficiles, comme nous le savons — a été et sera la clef du succès de 

cette très importante réunion de septembre, qui sera suivie avec un vif intérêt par tous les peuples 

du monde. 

Aujourd’hui, nous sommes confrontés à l’épreuve du multilatéralisme. Elaborerons-nous les 

concepts et les méthodes nécessaires pour s’attaquer aux problèmes mondiaux en cette ère de 
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Souvenons-nous des appels du Préambule de la Charte « à pratiquer la tolérance, à vivre en paix 

l’un avec l’autre dans un esprit de bon voisinage », « à unir nos forces pour maintenir la paix et la 

sécurité internationales » et « à recourir aux institutions internationales pour favoriser le progrès 

économique et social de tous les peuples ». Je continue d’être impressionné par la sagesse et la 
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L’ONU n’est pas la panacée ni un remède universel. Elle reflète la volonté politique collective 

des Etats Membres et leur intérêt dans le renforcement du système multilatéral. Des normes et 

des structures internationales efficaces doivent être considérées comme étant dans l’intérêt 

national de toute nation. Tel est l’objectif auquel nous devons tendre. 

 

A cette fin, nous devons offrir des solutions et des méthodes internationales qui correspondent 


